Saltu al enhavo

	
		
			
				

	
	

Ĉefa menuo
	
	


				
		

	
	Ĉefa menuo

	movigi al flanka panelo
	kaŝi



	

	
		Navigado
	

	
		
			Ĉefpaĝo
	Ĉiuj paĝoj
	Hazarda paĝo
	Hazarda aŭtoro
	Helpo
	Donaci


		
	




	
	

	
		Por redaktantoj
	

	
		
			Diskutejo
	Lastaj ŝanĝoj
	Novaj paĝoj
	Hazarda indekso
	Hazarda libro
	Hazarda antologio
	Hazarda teatraĵo
	Hazarda gazeto
	Hazarda vortaro
	Provejo


		
	







				


	




		
			

	[image: ]
	
		[image: Vikifontaro]
	


		

		
			

	

Serĉi
	
	
		
			
				
					
						
						
					

					
				

				Serĉi
			

		

	




			
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
		

		
	




	
		
		
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
			Krei konton

	Ensaluti



		
	




	

	

	
	

Personaj iloj
	
	


		

	
		
			 Krei konton
	 Ensaluti


		
	





	
		Paĝoj por elsalutitaj redaktistoj Lernu pli
	

	
		
			Kontribuoj
	Diskuto


		
	




	
	






		

	



	
		
			

		

		
			
		
			
				
				
				

		
		

	



		
			
				
					Paĝo:Zamenhof, Dietterle - Originala Verkaro, 1929.pdf/51

							

	
	

Aldoni lingvojn
	
	

		
			
			

			

		


	




				
					
						
							
								

	
		
			Antaŭa paĝo
	Sekva paĝo
	Paĝo
	Diskuto
	Bildo
	Indekso


		
	




								

	
	Esperanto
	
	


					

	
		
		

		
	




				
	




							
						

						
							
								

	
		
			Legi
	Redakti
	Vidi historion


		
	




							
				
							
								

	
	Iloj
	
	


									
						

	
	Iloj

	movigi al flanka panelo
	kaŝi



	

	
		Agoj
	

	
		
			Legi
	Redakti
	Vidi historion


		
	





	
		Ĝenerale
	

	
		
			Ligiloj ĉi tien
	Rilataj ŝanĝoj
	Alŝuti dosieron
	Specialaj paĝoj
	Konstanta ligilo
	Informoj pri la paĝo
	Citi ĉi tiun paĝon
	Akiri mallongigitan URL
	Download QR code


		
	





	
		Presi/elporti
	

	
		
			Presebla versio
	Elŝuti EPUB
	Elŝuti MOBI
	Elŝuti PDF
	Aliaj formatoj


		
	







									

				
	




							
						

					

				

				
					
						
							
				
							

		
						
						
					

				

				
					
							
		


						El Vikifontaro

					

					


					
					
					Ĉi tiu paĝo ne estas provlegita
N-ro 10.
1907?




Antaŭparolo al la dua eldono de la „Wörterbuch Esperanto—Deutsch“




Wüster: EG II

„Wörterbuch Esperanto—Deutsch“ von Hermann Jürgensen. Zweite vermehrte Auflage. Möller & Borel, Berlin, paĝ. 3.

(Ĉi tiu antaŭparolo ne troviĝas en la unua eldono, kvankam la unua eldono de la „Wörterbuch Deutsch—Esperanto“ estas eldonita „sub la redakcio de Dr. Samenhof“.)

Ĝi troviĝas ankaŭ en la sekvantaj eldonoj, en ĉiuj sub la surskribo „Respondo al multaj demandantoj“.

Ankaŭ en „Lingvo Internacia“ XII. 1907, n-ro 3, paĝ. 37.

 Pri ĉiuj vortoj, kiuj ne estas troveblaj en la verko „Fundamento de Esperanto“ devas decidi la esperantistoj mem (kiom eble kun helpo de la „Lingva Komitato“ elektita en la Bulonja Kongreso). Sed se oni deziras scii, kian tradukon mi persone rekomendus por tiu aŭ alia vorto, kaj la ekzistantaj vortaroj en aliaj lingvoj ne donas klarigon pri tio ĉi aŭ se ekzistas ia reciproka malkonsento inter la traduko de la sama vorto en diversaj vortaroj kaj oni deziras scii, kiun formon mi persone rekomendas elekti, — mi konsilas (ĝis la „Lingva Komitato“ donos alian decidon) serĉi en la vortaroj esperanta-germana kaj germana-esperanta eldonitaj de la firmo Esperanto Verlag Möller & Borel, ĉar tiuj ĉi vortaroj estas redaktataj de mi mem.




N-ro 11.
1908




Antaŭparolo al la Psalmaro




Wüster: Ps

„La Psalmaro“, el la Biblio el la originalo tradukis d-ro L. L. Zamenhof. Hachette et Cie., Paris 1908, paĝ. I.

 Jam antaŭ longe mi intencis kaj promesis traduki la Psalmaron; sub la influo de la deziroj, kiujn mi aŭdis kelkajn fojojn dum la Kembriĝa kongreso, mi decidis komenci la tradukadon. La personoj religiaj volu pardoni min, ke mi — ne pastro kaj ne specialisto en aferoj religiaj — entreprenis fari la tradukon de verko religia; sed mi povas min senkulpigi per tio, ke mi tradukis la Psalmaron ne kiel verkon religian, sed kiel gravegan verkon de la homara literaturo. Por celoj pure religiaj eble pli aŭ malpli frue aperos alia traduko, farita de ekleziuloj-specialistoj. Sed se la komitato, elektita en la Biblia sekcio de la Kembriĝa kongreso, trovos, ke mia traduko ne enhavas gravajn erarojn, tiam mia traduko, korektita laŭ la montroj de la Biblia sekcio, povos kompreneble servi ankaŭ por celoj pure religiaj.
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		 Ĉi tiu paĝo estis lastafoje redaktita je 18:45, 7 dec. 2021.
	La teksto disponeblas laŭ la permesilo Krea Komunaĵo Atribuite-Samkondiĉe 4.0 Neadaptita; eble aldonaj kondiĉoj aplikeblas.
Vidu la uzkondiĉojn por detaloj.



		Regularo pri respekto de la privateco
	Pri Vikifontaro
	Malgarantioj
	Code of Conduct
	Programistoj
	Statistikoj
	Deklaro pri kuketoj
	Poŝtelefona vido



		[image: Wikimedia Foundation]
	[image: Powered by MediaWiki]





		

	
 

 

		
		

Ŝaltu limigitan larĝecon de la enhavo







